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P O L I T I K A !  N A P I L A P

SaarkasatA I Iro d a iMária-utca 1. szel*ő em elet,hová a lap szellemi részét illető minden köelemény in­tézendő.
Kéziratotv i s s z a  n e m  a d u n k .

Bortermelőink bajai.Pécs, 1901. február 5.Az általános gazdasági pangás nagy veszede Ír minél fenyegeti a termelés összes ágait, de ezek pgyike sem kénytelen olyan nagy bajokkal kűzködni, mint berterrnelé- sünt. A kipusztult szőlők felújítása, a felújítottakn«k védelme ntindenléle termé­szeti csapás ellen rendkívüli költségessé teszi a bortermelést, a termelt bort pedi*; nem tudja eladni a termelő, hacsak olyan potom áron nem vesztegeti, hogy az még a rendes szőlőművelés folyó költségeit sem fedezi.E bajok forrása után kutatva talál­kozunk azok állításával, akik ennek okát nem látják másban, mint a bortörvény szigorú végrehajtásában 8 a borhamisítók üldözéseben. mer' ez megrontváu a magyar borkereskedelem hitelét, ez olyan pangás­nak indult, hogy termelőink készletét egy­általán nem használhatja s azért uem iskeresi.Tény, hogy borkereskedelmünk hitel- vesztettsége nagy baj a termelőre is, de bizony rossz utón halad az, aki ezért a hamisítások üldözését kárhoztatja, a helyett, hogy azokra vetne követ, akik tiltott ma­nipulációikkal kijátszottak a törvény in­tencióját, a mely éppen a termelők érde­keinek Diegvédését célozta. Nem a bűnök üldözésé és felderítése, hanem azok töme­ges elkövetése veszélyezteti a jó hirnevet s igy vagyunk borkereskedelmünk jó hír­nevével is. a melyet a tömeges hamisítás tett tőnkre s n< m ennek üldözése.Ennek a hitelvesztettségnek a káros következnél yeit nyögi most bortermelésünk is. ez a baj azonban c^ak átmeneti tér nészetü libát, mert éppen az üldözés folytán bekövetkező gyirülese a törvény­ellenes n fiiijj ulációki ak fogja orvosolni a keresi ideiem sebeit s ani í k növekedő szoliditásával kaiöltve fog ismét megszi­lárdulni a hi teles b» következik az óhajtva várt föllendülés biztosabb alapokon, mint ni ktr  annak virágzása olcsó lőre kotyvasz­tásén a'ajult igen nagy részben.Vannak azonban t  mélyreható nagy bajai bortermelésünknek a melyeknek el- ei yésztetese csak a kern any céltudatos köz- rt n üködésevel es támogatá-ávi 1 sikerülhet.

i Ezekre a bajokra hívta íVi tegnap a kep- vise őhazban a kormány figy.lmét Hcrnáth Béla szakszerű beszédében.Fontos szerepet játszik ezek között.
Ba boritaladó, úgy magas voltánál fogva, mint azoknak a zaaiató intézkedéseknek következtében, a melylyel ennek az adó nemnek a kezelése jár. Az aütm ezzel az adóval annyira megdrágítja a bor fogyasz tasat, hogy az adó alá kerüiö italért an nak árusítója mm fizethet a termelőnek annyit, hogy ez a termelés nagy költségei mellett megkaphatná fáradozásai méltó jutalmát.Az adó kezelése és biztosítása pedig annyi zaklatással es igazságtalan megrer béléssel jár. hogy a termés értékessé-e c-ak a legkedvezőtlenebb körülmények kö­zött eshetik meg. Régebben, mikor a bor termelés a mostanihoz képest meg gyerek­játék volt, nemcsak teljesen adómentes volt a bortermelő háziszükségletóre elhasz­nált fcormennyiség, de a téli időszakban minden engedély nélkül szabadon árusít­hatta is palackokban a saját termését, s igy mikor a borüzlet pangott, legalább kicsinyben értékesíthette borát. Most azon ban kicsinyben semmi szín alatt nem szabad eladni a bort, hacsak erre külön adó alá eső engedélyt nem kap és még a saját szőlőjében termett és háziszükségle- tére szánt bormenynyiség után is adót kell fizetnie.Franciaországban eltörölték a borital- adót, hogy ezzel is megkönnyítsék a ter­més forgalmát és fogyasztását s igy elő­mozdíthassák a bortermelés jövedelmezősé­gét, jól tudván, hogy ezzel a nemzeti va gyonosodást mozdítják elő, a mely a sza­porodó adóalap révéu majdan sokkal több jövedelmet fog hajtani az államnak is közvetve, mint az eltörölt boritaladó, a melyről helyeden felismerték, hogy milyen nagy kerékkötője ennek a termelési ágnak. Ná unk azonban a fináncpolitika még min­dig Vörösmarty vén cigányánál tart s elve, bog) „húzd, ki tudja meddig húz­hatod !* Adóalapot teremteni nem értünk, csak fényes budgetet egyteállitani, kincs tári fölöslegeket összeharácsolni, ha mind járt főnkre is megy belé az adóalap.Mánk nagy baja bortermelésünknek a szírii ctétlen k* r< skedelmi és vámpolitika.

Olaszországból nevetségesen olcsó vámté­tellel hocsajijuk be folyton fokozódó mennyiségben az ottan rendkívül olcsón termelt bort. Szerbiából és Romániából is kedvezményes vámtételekkel zudul a nya­kunkba az olcsó bor, mig Oroszországba és Németországba, a melyek eddig biztos piacai voltak kitűnő borainknak, olyan rengeteg magas vámok mellett vihetünk ki csak bort, bogy azt az ottani uagy fogyasztó közönség nem birja ki s igy ki­vitelünk redukálódik arra a csekély meny- nyiségre, a mely a gazdagok asztalára ke­rül, akik nem nézik az árat, csak az áru kitűnő voltat. Ausztriába ugyan vihetuéuk ki vámmentesen bort, de ott is elnyomja boraink forgalmát, az olcsó olasz bor. nem is szólva arról, hogy ott még a műbőr­gyártó» tilalmazá^át sem tudták kivinni, a mi nemcsak kivitelünknek van ártalmára, de még idehaza is veszedelmessé teszi az osztrák konkurenciát.Természetes, hogy ezen a bajon gyö­keresen nem is segíthetünk mindaddig, mig Ausztriával vámközösséget tanunk fönn. mert addig vámpolitikánkat uem in* tézhetjük a saját érdekeinknek megfelelően. Hisz itt van pl. az orosz és román vám­szerződés; a melyekben a borvámtételek a mi rovásunkra lettek Ausztria érdekében megái lapítva. Oroszországgal is, Romániá­val is bízvást folytathatnánk vámhaborut, de Ausztria iparának szüksége van ennek a két nyerstermelő országnak a piacára. Ezért kellett a borbovitelre szoruló Orosz­országnak olyan nagy kiviteli vámtételt engednünk, Románia borát pedig oly cse­kély vámtétellel hozzánk bebocsátaimuk.Szüntessük meg a kincstár kapzsisá­gát és szabadítsuk meg kezűnket a kül­kereskedelmi szerződések megállapításánál, akkor eltávolítóitok bortermelésünk jöve- delmezósegének két legfőbb akadályai.
A harmadik egyetem.(A hazai egyetemek és jogakadémiák látogatása.)Pécs, 1901. febr. B.A hivatalos lap a minap közölte a ha­zai középiskoláknak az idei tanév első telében való látogatottságáról szóió kimutatást.Eszerint a budapesti tud. egyetemen be­iratkoztak rendes és rendkívüli hallgatók a hit tani karon 87, a jog és államtud. karon
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I3814, a7. orvosi karon 618, a bölcsészeti ka- szürke kis élek húzta meg magát. Kirívó volt ron 1021. az I éves gyógyszerészek 56, a II. a szürke volta ebben a nagy feketesegben. éves gyógyszerészek 65. összesen 6661 i Szent Péter közelebb lépett h zza. A kisA kolozsvári egyetemen a jo g  és allam tud. karon 966 az orvosi karon 98, a böl­csészeti karon 220, a math és termtud. ka- szürke asszony egy k »sé nebege t, a mint be­mutatkozott— Herceg W í ronieckv M'ci^zláv őz-ron 91. az I. eves gyógyszerészek 22, a II. í vegye . . .  . A . .  *éves gyógyszerészek 65, összesen 1403. Szent Péter a kezét nyújtotta neki. fcsA budapesti Difi gyetemen a mérnöki valami furcsa pillantást vetett « >  "Ï®™»*szakosztályon 774, a gpfszm érnüki szakosz- : * ** ’tályon 842, az építészei szakosztályon 138, a vegyészeti szakosztályon 45, az egyetemes megértette ezt a tekintetetszakosztályon 8, a rendkívüli hallgatók 18, összesen 1825
Szentséged nem érti, hogy egy her cegnő hogyan lehet ilyen nyomorúságban ?Igen, igen . . .  Én nem értem, hogyA jogakadém iákon  : a p. z-onu kir. ing. m, k ,,in n . Valijuk v a n mg  “ J ^ o k r m k ,  .akadémián 242. a nagyvárad, jozakadém.an ! -o k r á c a  dolgában m.kor lám. még a her 203, a kass.,i jogaksdémián 183. az egri ér-1 cegasszonya.k közt »  akad egy.-a b  83 évesseki joglic^umon 95, a pécsi püspöki jogit korában éhen hal. , .

le u m L  1*1 a m, szigeti ev. r” k jogakadé! Az assz,ny bánatosan, lemondóan le-
I
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mián 137, a debreceni ev.mián 244. a kecskeméti ev.mian 109, a sárospataki ev.mián 89, az eperjesi ág.mian 201.E számokból egy lehet a tanulság, az, bogv fel kell á llíta n i a harm adik , sőt a ne­
gyedik egyetemet.Pécs al jón a sorba most és vegye a ke­

gyintett kezével !— ó , ne ragadtasd el magadat e nem­zet demokratikus erényei által, mert hiszen kijelenthetem, hogy csak egy arisztokrata nőt j ért ez a sors a sok arisztokrata hö:gy közül, de ez az egy is — idegen nemzetből vaió. Lengyel vértanúnak, lengyel szabadsághősnek az özvegye.U, felelte Szent péter extázissal. ezen. • i  ? m  T i n i n . '  i a téren hát meg is meg van az egyenlőség;Z.bé a haza. főiskolák allapotaről itt jelaniett forma nvumoruáagban pusztulnak ol ott aadatokkal . gyűlt mindazon fegyvereket, a me- marllrok „ ; >w.ve, Egyenek btr lengyelek,lyekkel a harmadik egyetemei kivívhatja A ; m„ , varok.nemzet érdekfegyverei ezek, a melyek előtt 03 •minden más érdeknek és másfelől mutatkozószemélv es hatalmi befolyásnak el kell j A  o e o k r a b ló .enyészni. Nagy riadalom volt tegnap este a megye________________ i utcában. Egy fiatal 14 15 eves leányka kia» bált kétségbeesett hangon segélyért A rend éber őre ez alkalommal csakhamar ott termett és kiszabadita a leánykát egy erőteljes férfiú karjai közül, ki csóközönnel árasztá el őtA rendőrségen a következőket valla a kis leány :— Napi munkámból tértem haza, mi­dőn ez az ur, kit soha az életemben nem láttam, egyszerre c.-ak átkarolt és minden vé­dekezésem dacara össze vissza csókolt.A vádiott ezt beismerte és a követke­zőképen védekezett :— Nagyon szerencsétlen ember vagyok. Három hét előtt halt meg egyetlen leányom, .Juliska. A^óta mindig felejthetetlen leányom

álmaimban. Nem tudom beleélni magamat ama gondolatba, hogy ő már nincs.Most, midőn a megye u'caha befordul­tam, szememue jött velem p bájos kisasszony, ki szakasztott mása imádott gyermekemnek, Juliskámnak. Nem bírtam ellent áliaui szi vemnek. Mindent fe'edve karjaimba zártam a kisasszonyt s elhalmoztam őt csókjaimmal.— Bocsásson meg drága kisasszony és méltányolja atyai fajdalmaimat !Egy jelenlevő tanú azonban igy szólt :— Kerem ez az ur nem mond igazat. Én tegnap este a Mór utcában láttam őt, mi­dőn egy 18 év körüli feke'e kisasszonyt csó kolgatott. Ez a kisasszony pedig szőke. Ak kor is azt álliiá, hogy azért csókolta meg azt a hölgyet, mivel egyetlen meghalt gyermeké hez hasonlít. Mikép lehet már mostan az, hogy tegnap egy fekeie ma meg egy szőké­hez hasomit meghalt leánya.Az így meggyanúsított ur azonban he- bizonyitá, hogy ö aznap nem is volt Pécsett, a vádat tehát elejtették.
\ fiatal kisasszony pedig meghatva az atyai lájdalom nagyságától, megbocsátott a csókrab'ónak, sőt igy szólt hozzá :— Most pedig én kérem önt uram. hogy csókoljon meg emlékül szegény Juliskára, a kit Ön oly nagyon szeretett !Hiába, nincsenek már gyermekek.j

;
H i r e k.Pécs, 1901. február 6.

A  h e r c e g a fe s z o n y  le g e n d á ja .Az Úrnak tat ka felhőkkel kárpitozott előszi baiában vár kozott a sok lélek, míg el kezd» d k a hivatalos óra és iteletére járulhat­nak az Ur színe elé. Sokan voltak nagyon. Lótottak-futottak, másutt csoportokba verődve hallgatták egy-egy érd kesébb lel» k földi pályájá nak történetet. Közibük elegyedve karján a hiva­talszolga kulcsaival, ott sétált szent Péter is, bátoritgatva őket a szent pillanatra Valame-

!

U U M M  U  r  o v i  »  V  J M ! !  > i j i n «  I Á  »  U I W U I V  .  A A I  . v « \  j '  v \  j  wlyik sarokban félénkén összekuporodva egy | képe lebeg szemeim eiőlt. őt latom ébren és

E g y  m o d e r n  f é r j  l e v e l e .Az éj sötét palástja szétterült a föd felett. Mély csend van körültem, elhalt minden zaj. Az egyhangúságot vén fali órám ketyegése töri meg, mely egyforma pillanatokra osztja időmet.Nincs körülöttem senki és mégis . . . mégis nem vagyok egyedül. Itt vagy te. te édes, te aranyos mindenségem. Itt mosolyogsz előttem s én azt hiszem, hogy boldogságtól sugárzik arcod és én veled örvendek.Lassan eloszlik minden tájó gondolatom, minden szenvedésem és úgy érzem, mintha még mindig az enyém volnál, dacára, hogy már más szorítja kezecskédet, más csókolja arcocskádat . . .Nem irigylem . . .  és mégis . . .  de ne gondold, nem azért a feketéért, a melyet a »Y«-onba fizettem ; ó nem . . ez nem szó ritja gyenge szivemet. Azt is lassan elfeledem, hogy nehéz fejjel az egyik brilliantköves gyű-
A „Pécsi Figyelő1* tárcája.
Halotti szó ások a baranyai 

Hegyhát vidékén.*)Irta . A l b e r t  Is t v á n .Bátran elmondhatjuk, hogy népünknél az ősregi hagyományok, leginkább és leghűeb- ben a halotti, valamint a temetkezési szoká sokban tükröződnek. Születési es lakodalmi szokásaiban a nép nem oly megrögzött, jobban simul a jelenhez, követi, utánozza az intelligens elemet, szívesen iát «urakat* vendégül, keresi azok kedvet s ezzel mindjobban eltűnnek, fe­ledékenyébe mennek azok a/, ősi szokások, melyek népünket jellemzik.A beteg, mig biria erővel, nem hagyja magát ; végzi napi teendőjét, de ágyba nem fekszik. Fél a nyoszolyától, mert azt tartja, hogy a betegágy a » nyomoruk*, vagyis beteg koporsója. Ha már testi szervezete nem képes ellenallam a roreb »ló kornak, ágyba lekszik. Betegág nak rendesen a/t váaszljak, a mely­ben mar valaki meghalt. A zo n  au á y tara azt m ondák: «abban könnyebben hal meg a be­teg, nem keii neki kínlódnia haláltusájában.**) Az «Ethnographia* XI. füzetéből vesszük át ezt a bennünket közelről érdeklő érdekes néprajzi ta­nulmányt.

A szoba ajtaját s ablakait beteszik, legyen az idő tél, avagy a legforróbb nyár. Ekkor aztan vagy az «olvasóst*, vagy a * kenősasszon >t« hívják.Az olvasós — rendesen férfi — skapu- láréval nyakán, kezében hétfájdalmu rózsafü­zérrel alázatosan köszöntve lép a beteg szo­bájába, letérdel a beteg ágya elé s a jelen­levő asszonyokkal a hétfájdalmu rózsafüzért imádkozza felváltva. Kórusban kívánnak a talán még felépülő betegnek csendes kimúlást. Az ima végeztével, már valamennyien sírva, egyenkint járulnak a beteghez s kérik, bocsá­tana meg nekik, ha valamiben ellene voltának. Ha tud a beteg beszélni, úgy viszont ő arra kéri őket, ne sirassák, mert nem jó az Isten akaratjának ellene lenni ; ö szívesen hagyja a földnek múlandó testét, hogy lelke a menybéli szerelmes megváltójának szolgálatára lehessen. A beteglátó asszonyok kora hajnaltól a késő esti órákig folyton jönnek-mennek, úgy, hogy a beteg egyáltalán nem nyugodhatik.Ha az olvasós imádságára a beteg álla­pota nem javul, a kenősasszonyérl mennek a közeli rok»*nok Ez rendesen egy ven kuruzslónő, hetven eves aiva. ki folyton az apját, anyját siratja s a kuruzslás és kenés, valamint sze­relem italért összeszedett szalonnát, kenyeret, aprópénzt a sa; ki boltosnál egy kis szegény - i nek való » dókáért* cserei el.A kenőasszony mindenre tu.l gyógutó írt. Ha orvosszere n-m használ, nem esik két­ségbe ; a szemrehányásoktól riem igen tél, nála mindig kész a válasz: *ki az orvosság

erejében nem hisz, annak nem használ. A Ficzőék Ferkója még máig is élne, ha nem híták vóna a zsidódoktort (ha nem is az, rá fogják ; doktor és inzsellér az mind zsidó, vagv pogány előttük) ; meg aztán, ha nem velötte vóna raög ja szögónységöt* (értsd, hogy nem hívta a kenőasszonyt.)A kenőasszony a betegszobába lépve, alázatosan köszönti az »édes lölköm* asz- szonyokat: — «Dicsértessék a Jézus Krisztus.*— «Mindörökké ámen* — felelik a jelenlevők.—  «Szöröncsés jó rögget adjon Isten.* — • Kendnek is Rúzsa nénérn.* — «Egészségükre váljék az écakai nyugovás.» —  »Hasonlóképen kévánjuk.* — »Jó apetist kévánok az röggeli fölöstökömhő.* — «Kendnek is a ’ vájék ja ­vára.* — «Részük legyen az áldott szentmise áldásában.* — «Lölke üdvösségére kévánjuk *Ha a ház gazda beteg, akkor felesége fogadja a kenőasszonyt, ha más a beteg, avagy a hitöstárs már kiszóllittatott volna az Ínség völgyéből, a legközelebbi rokon (nö) végzi a háziasszony tisztét.Midőn a kenőasszony már megértette a be­tegség mibenlétét, előhoznak egy pohár (bögre) sótaian zsirt s egy »üjeg« medicinát. Á só- talan zsírt, hogy majd azzal keni a beteget, az üjeg medicinát pedig (jóféle törköly) a jó- lelkü kenőasszonynak, hogy Jé/us nevében végzendő nehéz munkájában kis erőt nyerjen meri hej, «nagy sorja van ám annak, ki a hétfájdalmu szent szűz segítségévei visszahija a romlandó Krisztus U*.-te hajlékába (az emheri test) az galambtiszta lölköt.* «



1901. február 6. P É C S I  F I G Y E L Őrtimet ereklyeként átadtam neked — mindezt lassan feledem. ügy érzem, fu gy ez a kis arckép megnyugtat, kielégíti minden \ágyamat Hiszen te szeretsz 1 S mi kell egy. b nekem Én imádlak I Levettem a vastag kartonról képedet, hogy ide ragaszszam közvetlen szivemtőié, ha «ajd  betellek látásánál
•Egy vágy emészti lelkem kimondhatat­lanul s e vágyat most, hogy távol vagy, nem tudom kielégíteni mással, minthogy leborulok arcképed előtt, szívből imádkozom hozzád, hogy hallgass meg, ne hagy elpusztulni — epedve. Imádkozom . . . s látom, hogy emel­kedik kebled, lassú hullámokat ver . . . kezd mosolyogni újra arcod . . . ajkad csókra nyi lik . . . fürtös fejecskéd reám hajlik es én lázas gyönyörrel telve csókolom. A vér fe­jembe tódul, vadul lüktet b« nnem a ver szén vedélye . . .  a szemem is ég . . .  az ajkam is ég . . .  ég . .  . mindig lázasabban kering a vérem . . . ölelem, csókolom arcod, szemed, forró ajakad . . .  a/, enyem vagy . . . egyedül az enyém I . . .Szent Isteni Álom-e vagy való ? I A íelesegeui és az anyósom előttem ! Egy hideg szél csap felém . . . kábult, agyamba vissza tér a gondolat . . . megfagy egy pillanat alatt összes vérkészletem. Pillantásom újból fény­képedre esik . . . Az anyósom, én és a tele­ségem egyforma ragadozó körmökkel köze'e dünk feléd. Mitévő legyek ? Hova rejtselek ?Iszonyú a harc . . .  a kezekből csurog a vér, a körmök ádáz harcaban a mely barázdákon kiserken. El-zántan rohanok neki anyósomnak és kiragadlak a kezéből . . . Hopp, megvan ! De hova rejtselek ? Egy pillanat és ? ?—  Bocsásd meg, kérlek . . . nem te­hettem máskent : meg kellett ennem az arc kepedet, különben meg felismertek volna ben­nünket, a mi nagy veszély lett volna mind­kettőnkre.—  Bocsáss meg és küldj másikat poste- restant «fényképevöc címre.A másolat hiteléül :
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Idtfjelaéa : a központi meteorológiai intézet jel­zése szerint : enyhe idő és nyugaton csapadék Tárható.
S a in h á a  t »Szép Galathea« ; operett éa «Titá­nok,» dráma.

z=: 1 ■— ( A  n ő z á r d a  ü n n e p e .)  A hely­beli Miasszonyunkról nevezett nözárda ünnepet ül. A zárda nagyműveltségti lönöknöje, B r u n ­
ner Gabriel* holnap iesz hetven éves. Hetve nedik születésnapját ünnepli meg a zárda szeretett tőnöknőjének. Ebből a hetven évből negyvenkilenc évet töltött a mi varosunkban a mi tanügyünk érdekében. Méltó tehat, hogy midőn a nőzarda ünnepel, mi is jókivanatain kai fejezzük ki annak a nőnek, ki egy em­berélet fáradhat lan munkálkodásával, kiváló szakértelemmel s odaadó hivatással tanította, oktatta, nevelte leányainkat, méltó, hogy az üdvözlők seregéhez mi is csatlakozzunk azon kivánatunkkal. hogy tanügyünk érdekében az Isten még sokáig éltesse a főnöknőt. A nő zárdában létező különböző intézetek mind kü­lön ünnepélyeket rendeznek ez alkalommal.Ma déiutan öt órakor a tanitónőképző intézet tartotta meg a következő fényes pro grammal a tőnöknő tiszteletére sikerült ün­nepélyét :I. Liszt Ferenc 11. rhapsodiája négy kézre, előadja zongorán U rtika  Elza es B iztos  OlgaII. Felköszöntő, mondja H a lu se  Paula. III. Üdvözlő dal, Gáli F. töl, előadja az énekkar.IV. Az ezü-t fátyol legendája, Várady A.-tói. szavalja Horváth  Margit. V. Szt. Agnes Can­tate, előadja az énekkar. VI. Föl a szivekkel l Varadv A.-tol, szavalja K o ssttr  Mariska VII. Ave Maria, Ernyeitöl, énekli Já r t a s  R. és 
K le ttlin n e r  M. VIII. Trab-Trab, Bayer Ferdi- nándtol, előadja zongorán Sim on  Mariska. IX. A tavasz ébredése (élőkép). X . Üdvözlő dal, előadja az énekkar.Holnap délelőtt kilenc órakor a külső  
elemi és polgári iskola növendékei a következő műsorral ünnepük a zárda fónöknőjét : 1.Balaton háborgása. K ová cs  Irén polg. IV. o. t. 2. Üdvözlő beszéd. Mondja F ö rster  MariaIII. o. t. 3 Felköszöntő. Az énekkar (III— IV. o t). 4. Celli búcsú, Szavalja M arton  MargitIV. o. t., zongorán kiseri B ir ic s ic s , közre­működik az énekkar. 6. Éji látogatás. Szavalja

N a p t á r  : szerda, febr. 6. — Róm.-kath. : Do­rottya. — Prot. : Dorottya. — Görög-kel. (jan. 24.) Xenofon. Zsidó : Sebat 17. — Nap kél 7 óra 4 perckor ; nyugszik 4 óra öl perckor. — Hold kél 8 óra 17 perckor este ; nyugszik 7 óra 47 perckor reggel.Ha a kenőasszony elvegezte mondókájat s előkészületeit, a jelenlevők a konyhába és pitarba távoznak, a kenőasszony hasznos ke zére bizva a beteget. Ekkor a kenőasszony levetkőzteti a beteget s a Jé/.us nevében hozzáfog a kenéshez. A fejtetőn kezdve a iaba ujjaig keni es nyomkodja a test részeit, mi­közben szüntelen morog s mozgatja száját, mintha imádkozna, pedig dehogy is van eszé­ben ; szeme mindig az üeg (néha üj-g nek mondjak) medicinán van s inig tart benne, folytatja a kenést, nyomkodást és szájmozga tással párosult dörmögest. Ha az üjegbol ki­fogyott a szegénynek való, azon zárosán, a nélkül, hogy lemosná, vagy letörölné, felöltöz­teti a beteget. A künlevők ekkor már bebo csajtást nyernek.Ha a beteg, vagy hozzátartozói kívánnák, itatóval is szolgál a kenő asszony, legtöbbnyire mit sem használó artatlan szer ez.Ha a beteg állapota rosszabbra fordul s végóraja már közeledik, a szoba megtelik be- teglátogató asszonyokkal s hangos siránkozás közt búcsúznak el tőle. Szentelt vizzel hintik szüntelen úgy annyira, hogy ha sokáig tart haldoklása, csuromviz lesz dunnája. Szentelt gyertyát gyújtanak s azt a beteg feje melle tartva hangos ima közt kérik Ltent. venné már magához bűnös lölkét ; adjon az 1-ten csön­des kimúlást néki ; ha már itt kell hagynia e rut világ örömeit, ne kénlódjek ; kérik a be­teget, ha a más, jobbik világra érkezik, legyen 
a bűnös élőknek szószólója a keresztre teszi-

K lim ó  Auguszta III. o. t. 6 Nabukodonozor. Zongorán e őa lják : B iricsics  J .  (prim) K á r o lyJ .  (secund) IV o. t. 7. A nővér. Szavalja 
Ilá h n  Maria IV. o. t. 8. Fleurs Allemandes.telt Jézusnál es az ő szentjeinél. És ezt mind végig hallja a beteg. Ezenközben behoznak egy kézi gabnarostát s azt a haldokló fejére bontják, hogy az elszalló lélek a rostán át meg­tisztuljon s azon tisztán érkezhessen a skapu lare és szentolvaso rozsalüzér királynéjának aranytrónusa elé.Behozzák a haldokó szerszámait, ásót, kapát, a mezekkel rendesen dolgozni szokott, még egvs/er utoljára kezébe adják, hogy jusson eszébe : porból lettél, porrá válasz, vagy mint Ők mondjak : ezzel kereste meg a mindennapi kenyeret, ez is assa meg sírját. Ekkor még egyet rándul a beteg s kiadja lelkét, mely a rostán át elszá 1 b ű n ö s  testéből. Mihelyt a ha­lai bekövetkezett, kinyitnak egy ablakszárnyat hogy a szálló lelek utat találjon az magosságba. Jajszó es *riás« tol hangzik inar a porta. A meghalt atya fiai rendre jönnek s hangos zo­kogás közt meg-megtapogatják a halott test­részeit, van-e benne élet. A szentelt vizzel való öntözés ekkor újból kezdődik, s míg tart benne, fel nem hagynak vele.Egy hozzátartozói közül, ki a rostát bo­rította a fejére, szüntelen emelgeti azt egyik kezevel, a másikkal meg hol szemeit, hol pe­dig száját nyomkodja össze. Ha a megholtnak szeme maradt nyitva, vár valakit, ha pedig szája, akkor vagy egv ellenségét vagy egy megbántottját akarta még megbékélleni, vagy valami tartozását akarta leróni. Ez utóbbi körülményt valami élelmes rokon rendszerint kihasználja, persze, hogy őnnönjavara. A ha-

B en yo vsk i Jolán IV. o. t. 9. Nemzeti ima. Az énekkar. 10. Alkalmi költemény. Szavalja 
P écsy  Margit II. o. t. 11. Hunyady László. 
S ip tá r  E. (prim) K á r o ly  J .  (secund). 12 Szi­várvány (Színmű).Holnap délután pedig a nőzárda bent­
lakó növendékei rendeznek ünnepélyt szeretett fönöknőjük tiszteletére, mely ünnepélynek kö­vetkező a sorrendje : 1. Qui Vive négykezes, zongorán előadja Seendródi Gabriella. N ick  Angela. 2. Üdvözlő beszéd. Előadja Stephaich  Ilona. 3. Üdvözlő dal. Előadjak a p. 111. és IV. osztály növendékei. 4  Üdvözlő költemé­nyek. Szavalják N a g y  Aranka és K am m erer  Dóra. 5. Erdélyi pásztorhangok. Zongorán elő­adja Stretcher Maliid. 6 Az olvasó. Költe­mény. Szavalja B a u er  Irma. 7. Mária dal. E őadják a p. iskola növendékei. 8. Regina coeli. Szavalja M ik es  Etelka. 9. Mária hymnus. Éneklik a polgári III. és ÍV. oszt. növendékei. 10. Kétkedők. Szavalja Veres Manci. 11. Schneeballen. Zongorán előadjak W o lff  Margit és N a g y  Nelli. 12. Rajta hát. Éneklik a p. III. és IV . o. növendékei. 13. Le manage des fleurs. Színmű két felvonásban. Előadják a bennlakó növendékek. 14. Tableau.

— ( J o u r  f i x  b o t t e r ift . ) Tegnap este tartotta a jó Hercenberger bácsi jour fix kot- teriája számara tancestélyét a Vigadó termei­ben. Olyan sikerült mulatság volt ez, mint a farsangban alig néhány. A termet gyönyörű növényekkel díszítették s ebben a keretben annak a sok szép kis lánynak az arca az öröm­től. a boldogságtól ragyogott. S  volt jó kedv, a táncosokban buzgóság. Táncoltak is fárad- hatlanul s a lányok bizony nem igen ültek. A mamák, a jó marnak szive is repesett az örömtől látván, hogy lányaik milyen jól mu­latnak. Hangos volt a bálterem, mintha egy nagy család édes testvérei mulattak volna fesztelenül. A zenét ifj. K o ro d i Gyula zene­kara szolgáltatta. Korodi most a legfelkapot­tabb cigány. Szorgalma és buzgósága szerezte meg neki a jó hírnevet. Csak el ne kezdjen hanyatlani. Folyton előre — ez legyen jel­szava s bizonyos, hogy a közönség kedvelt prímása fog maradni. Az első négyest két kolonban mintegy hetven pár táncolta. A je ­
lenvolt lányok neveit a következőkben sikerült összeállítanunk : Müllherr Ilonka, Handverk Etti, Girardi nőv., Fodor Janka, Schneider Ilonka, Bóc Erzsiké, Bőhm Böske, Lechner nőv., Borsy nőv., Peris Anna, Marschall Janka, Petz Lyu-lott utolsó kivanatát, bármi legyen is az, tel­jesíteni kell, hogy nyugta lévén a túlvilágon, ne kívánkozzék hazaA halott mosását rendesen öregebb asszo­nyok végzik. Megmossák a halott arcát, nya­kát, kezét, továbbra nem terjed tisztaság9ze- retetök ; teher gyolcsba öltöztetik, nyakába skapulárét akasztanak, kezébe rózsafüzért nyomnak s imigyen visszafektetik tisztába ho­zott ágyába.A halott legközelebbi férfirokona ünnep­lőbe öltözve, bánatos arccal a dékányhoz megy (hol templom nincs, a bakterhez), hogy ne restelne s harangozná ki az Istenhez tértet. A jobb módúak »duflán« harangoztatnak. A harangok hangját következőleg értelmezik, A szegényeknek igy szól : kint sincs, bent sincs, rongy sincs, gyócs sincs, semmi sincs, kint sincs, bent sincs, rongy sincs, gyócs sincs, semmi sincs. A pógárnak (jobb módúnak) meg igy : van neki nagy háza, kertje, portája ; gyócsinge, gatyája. van neki nagy háza, kertje, pórtája, gyócsinge, gatyája.A dékánytól a «mesterhez» (kántor) veszi útját a «bejelentő rokony» s felíratja a halott nevét, kt rát. azelőtti viszonyait s rokonait, házas, vagy ferjes rokonoknál a hitös párját is. Ez adatokból állítja a mester össze bú­csúztató énekét. A bejelentő rokony csak ezu­tán ballag a lelkiatyához s megrendeli a te­metést.

(lé p  kör.)
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bica, Girtl Katinka, Dvnrszkv P‘‘ ul*, Zso'nay Torika, Gálios Tériké, Kram Erzsibe, Fröhnert Margit, LabreQC Aranka, Pilck Aranka. Nick Viki, Ráth Mariska, Náray Mártba, Bintics Irén, Obialh Mirgit, Deuts^h Margit, Bach- mayar Aranka, Wittmayer Teréz, Vasváry Dóra, Schiller Sarolta, Schmidt Irma, Gebhardt Riza, Trixler Mariska, Antoni Auguszta, Pecsek Amália, Zlborszky Ella, Papp I onka, stb. stb. A minden izében kiválóan sikerűit táncestély­nek reggeli hat órára lett vége.— ( H à s a s s À g .)  Kégl Lajos főhadnagy házasságot kötött Kaposvárott Leposits Maris­kával, Leposits Ignác rendőrkapitány leányá­val. — K o rá n y i Kálmán, a nagy-atádi mén­telep főhadnagya, e hó 23-án esküszik örök hűséget K is s  Elvirának Tamásiban.
-• ( Je le n te a  ft v i a r ö l )  A Tettye vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : A Víztartók tele vannak ; a tettyei for­rás vízszolgáltató képessége folyó hó ö-én reggel ë órakor 3100 kbm.

— ( B is o t t s á g i  ü lé s .)  A város te- metórendezási bizottsága folyó hó nyolcadikán (pénteken) délután 3 órakor a városháza gaz­dasági tanácstermében K á ro ly  Ignác apátplé­bános elnöklete alatt ülést tart
— ( J á r v á n y o k  »  v id é k e n .)  Amostani változó időjárás, mely egészségi szem­pontból sokkal károsabb, mint a legzordabb tél, egyre-másra teremti a járványos betegsé­geket a vidéken. A vörheny, torokgyík és kanyarónál azonban, mely a megye több köz ségében fellépett, jóval elterjedtebb az influenza, melynek igen nagyszámú betegei vannak. A vár­megyei hatóság megtette mindenütt a szük­séges óvintézkedéseket a járványok tovaterje­déséhei meggátlására, minek ellenőrzéséül — mint értesülünk — dr. Jo h a n n  Béla vármegyei tiszti főorvos a vidékre utazik. Hir szerint az utóbbi napok influenzás betegei között van 

OUxsty Gábor szalántai körjegyző is, kit szintén utolért ez a veszedelmes kór.— ( K ü l f ö l d i  ú tle v e le k .)  Dacára a hatósági intézkedéseknek, dacára a számos intő példáknak, a mi népünk kivándorlási kedve csak nem csökken. A mai napoa négy külföldi útlevél erkezett a vármegyéhez, mely- lyel majd négy baranyavárrnegyei ember csa ládostul átázik külföldre szerencsét próbálni. Utlévelet kaptsk : R a sits  Gábor dunaszekcsői 
J 6 sm György oroszlói, M ohacsanin  Markó és 
Gergeta Mátyás mohácsi lakosok.

—  ( A  D u n a  és D r á v a  v í z á llá s a . ) A két folyam vízállásáról a m. kir. földmive- lésügyi minisztérium vízrajzi osztálya a követ­kezőket jelenti: »A Duna Ercsiig Újvidéknél és Báziásnál apad, egyebütt em elkedj. Víz­állása 0 5  fok. A Dunán a jég Pozsony alaff, Budapest fölött, Dráva Földvártól Mohácsig! Ztmonynál és a Kazánszorosban áll, egyebütt zájfik avagy jégmentes a folyam. — A Dráva Barcsig emelkedik, alább apad. Vízállása 2 fokos. — ( V é r e s  la k o d a lo m .)  Cserdi köz­ségben történt. Lakodalom volt a faluban s mert ilyenkor a falusi lakodalmakon még min­dig szokás, hogy a jókedvnek a násznép e&yes fiatalabb tagjai pisztolydurrogtatással adnak kifejezést, — hat Szűcs Vince kacsót ai le­gény is lőporral fojtásra töltött pisztolynál mént a lakodalomba. És mikor a jókedv a tetőpontján volt, Szűcs Vince elővette a pisz­tolyt és lőni akart vele. A pisztoly el is sült, 
s a fojtás a közelben álló Tóth Gyula hétéves j

fiú karjába fúródott. A véres lakodalmi e etet feljelentették a bíróságnál, hol Szűcs Vine* ellen gondatlanságból okozott súlyos testisér- tésért megindították az eljárást.
— (K in e v e z é s .)  A pécsi kir. Ítélő­tábla elnöke B ra n d t  József Gyula kaposvári kir. törvényszéki joggyakoruikot a p^csi kir. Ítélőtábla kerületébe segélydijas joggyakor­nokká nevezte ki.
— ( M e g y e i  k ö z g y ű lé s  ) Somogy- megye törvény hitósági bizottsága hétfőn tar­totta Tallián  Gyula főispán elnöklete alatt ren-is közgyü esét. A mocsolád-tab-siófoki h. é. vasút segélyezésére 700.000 koronát szavaz­tak meg, Építési határidőül 1902. májust álla­pították meg. R ónay  József és Sárközy  Pál pénztári tisztviselőknek 1600 korona jutalmat szavaztak meg.— ( F e l ü l f i z e t é s  ) A pécsi lakatos, vas és fémmunkások szombatesti táncmulat­ságára K rá szo n yi Fereuc, légszeszgyári igaz­gató, utólagosan öt koronát felülfizetett.

— (A  j ó t é k o n y  n ő e g y ^ t  h á * a .)A pécsi posta és távirdapalotát a jótékony nőegylet háza helyére határozván a kereáke* delmi miniszter építtetni, a nőegylet igazgató­választmánya ma délután tartott ülésében el­határozta, hogy az egyleti házat húszezer fo­rintért engedi át postapalota céljsira. Az egy­leti házban fennálló ovodát folyóévi november elsejéig fenntartja az egyesület, de akkor be­szünteti s az ovoda fenntartá-áert a várostól kapott nyolcezer forint szubvenciót a vá­rosnak rendelkezésére bocsájtja.
— ( V a s ú t i  m u n k á s  b a le s e te .)

Jó n á s  István, mislenyi lakos vasúti munkás, a mohács-pécsi vasút üszöghi állomásán tegnap délelőtt szénsalak felrakással volt a fütőház közelében elfoglalva. A munkások a szónsala- kol mozdonvtisztitás után ki akarták takarí­tani a fütőházból s ekkor történt, hogy valaki — ki kívülről nem látta a bent foglalatoskodó munkásokat, becsapta a fütőház nehéz ajtaját. A hirtelen becsapott ajtó fején találta Jónás Istvánt, ki az ütéstől elszédütve, eszméletlenül rogyott össze. A hatóság részéről F o r r a y  Va­lér tb. főszolgabíró és T r ix le r  Rudolf dr. já­rásorvos a helyszínére utazott, a kir. ügyész­ség pedig vizsgálatot indított annak kiderítése végett, hogy a baleset miatt terhel-e valakit felelősség.
— ( V a s ú t i  a l t i s z t i  b á l.)  A villányi vasúti altisztek február hó 2-án a »Malcm«- hoz címzett szálloda összes helyiségében való­ban szép és sikerült táncmulatságot rendez­tek. A terem remekül volt díszítve vasúti jel­vényekkel. Négyest nem táncoltak. A mu­latság reggel 7 órakor ért veget. A tánces­télyen Seedlák  Antal álloraásfőnök és neje is megjelent, úgyszintén a többi főtisztek is. A tiszta haszon 59 korona volt.

— ( V e s z e d e le m  e » y  l á m p a  m ia t t .)  Bereraenden fíicó  Gusztáv házában az ott lakó 
Lehner  Antal szobájában a szoba padmalyára felfüggesztett lámpán nem volt füstfogó s mert a lámpa nagyon közel volt a padmaiyhoz, tüze álégette azt. A lámpás lezuhant s az így keletkezett tűz az egész szobát langba borí­totta, sőt a padlásra is felhatolt s a ház te­tőzetének egy része színién elégett. A gon datlabéágból eredő tűzesetről jelentést tettek a bíróságnak.

— ( K i  a  l e g e n y  a  c s á r d á b a n ? )Erre a kérdésre a maga számara akarta biz­tosítani a feleletet R a fa jlo v ics  Péter, medinai lakos, a ki az ottani korcsmában verekedést kezdve, az egész vendégsereget kikergette s köztük Sim onovics Györgyöt véresre verte. Sőt a felbőszült legény a helyettes bírónak és névrokonának, R a fa jlo v ics  Mihálynak sem engedelmeskedett, mikor az csendre hivta fel hanem azt is megtámadta. Végre nagynehezen meg bírták fékezni s feljelentették a bíró­ságnál.— ( L ó k ö t ő b  .) IferJce József, dőbrö- közi lakos istállójából a minap elhajtottak egy lovat. Ugyaniiy kár érle K o lo m p á r  Kati kurdi cigányasszonyt is, kitől a sátora elől lopták el éjnek idején a gebéjét. Mindkét lopást L a ­
katos Ádám és Sárközi György kóburcigányok követték el, kik a lopott lovakat azonban már eladták, Mire kézrekerüliek.— ( B i r ó v á l a b z t á s .)  N a g y-B u d m ér  községben —  mint értesülünk — tegnap dél­előtt V a n ii8  Sándor központi járási főszoiga- biró elnöklete alatt biróválasztást tartottak, mely alkalommal Schutzbach  Jánost választot­ták meg községi bírónak.— ( A  n é p s z á m l á l á s  e r e d m e n y e .)A baranyavári járásból a következő népszám­lálási adatokat kaptuk: Belve lako-ága: 1208, apadt: 57 lélekkel, Bolmány lakossága 2025, szaporodott: 188, Csuza lakossága 1120, apadt 29, Daróc lakossága 1087, szaporodott 97, Eugenfalu lakossága 365, apadt 2, lilocska lakossága 681, apadt 91. Kácsfalu lakossága 2285, szaporodott 3, Karancs lakossága 1702, szaporodott 23, Ki^kőszeg lakossága 2448, szaporodott 102, Kopacs lakossága 1255, apadt 29, Lapáncsa lakossága 441. apadt 59, Liskó lakossága 1775, szaporodott 215, Magyar- Bóly Igkossága 1446, szaporodott 71, Monostor lakossága 1720, szaporodott 136. Nemeth-Márok lakossága 545, szaporodott 19, Sepse lakos­sága 1075, apadt 8 lélekkel.— ( H e y i u á g y a r o i t i t á s o k .)  Gsefa  István paifai illető-égű ugyanottani lakos veze­téknevének *Cséfai« ra és B la u  Berta ra.kir. posta és távirdakiadó néméthoiyi lakó* saját, valamint kiskorú Ht;rm m Ödön nevű gyermeke vezetéknevének *Bedő«-re kért át­változása belügyminiszteri rendelettel meg­engedtetett.— ( T e m e t k e z e l  e g y l e t e k  P a k ­s o n .)  A paksi rom. kafh. I. temetkezési egy­let számadását az 1900. évről most adtak ki.E szerint az egylet vagyoni állapota a követ­kező : Az 1900 ik évi összes bevétel 8403’70. Az 1900 ik évi összes kiadás 6441 07. Maradt az év végén készpénz 1962 korona 63 fillér. Atakaréktárban van 6874.13. A hitközségnél s a kath. körnél van 186 60— Éhez adva az 1900. évi kébzpónzmar.:dvany 1962 63. Az egylet összes vagyona tehat 26516'76, azaz : huszonhatezer ötszáztizenhat korona hetvenhat fillér. Az egy­let Streicher József plébános elnöklete alatt működik. Ugyancsak az ö elnöklete alatt mű­ködik a második temetkezési egylet is, mely­nek vagyoni állapota akövaikező: Az 1900 ik évi összes bevétel 6261 60 Az 1900 ik évi összes kiadás 5895 30. Maradt az év végen kése pénz 366 30 A takaréktárban van 7917 31. Ehhez hozzáadva az 1900 évi pénzmaradvány 366 30. Az egylet összes vagyona tesz 8283 kor. 61 fillér— ( L o p t a  e , v a g y  t a l á l t a ? )  S t e i­

ner Adolf, mohátSi lakosnak meg a múlt év őszén elveszett egy arany óralánca, a mi vagy ölven koronát ért. Az elveszett óraláncot most megtalálták K is  E rő s  Peter mohácsi lakosnál, a ki azonban tagadja, hogy a láncot úgy lopta volna; hanem azt állítja, hogy hétéves leanya
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P É C S I  F I G Y E L Őtalálta az utcán. A vizsgálat tehát most an- nak kipuhatolása vetett folyik, hogy lop itt jószág-e a lánc, vagy talált, mely utóbbi eset­ben is meggyűlik a baja a tettesnek a biró saggal jogtalan elsajáútás miatt.
— (T ű *  e g y  k a m r á b a n .)  Kicpet- rén G á ss  József, o'tani lakos kamrájában tűz támadt; de szerencsére elóg jókor észrevették s eloltották. Csak egy csomó ruhaneműt emész­tett fel a tűz, melynek keletkezési okát eddig még nem birták megállapítani.
— ( T á m a d á s  a  D n n a p a r t o n .)  

G yu rica  József, dunaszekcsői lakos a minap egyik este a Duna partján sietett hazafelé, mikor elebe ugrott M a rtin a  György s egy léccel tejbe vágta. A megtámadott ember C3dk Jutva tudott menekülői a további ütések elől b támadóját feljelentette a bíróságnál, a hol majd kérdőre vonják azt.
— ( K i lo p t a k  a  k a b á t já t .)  K ese ­

ríts József szentpáli lako3 panaszt emelt a községi elöljáróságnál, higy házának udvará­ból eddig ismeretien tettesek egy télikabátot elloptak. — A gazda panasza panasza folytán megindították a nyomozást az ismeretlen tet­tesek után.
— ( A s  a j b n d a i  fő r a b b i.)  Heves, elkeseredett harc után végre megválasztották az uj budai főrabbit. A hitközség képviselő­testülete erett megfontolás után szótöbbséggel 

Ungár Simon drt, a szegzárdiak nagyhírű rab­bijai taialta érdemesnek a rabbiszék batöltó- »ere. A budaiak ungar Simon dr-binegy val tásos, mely tudomanyu és hazafias lelkipász­tort nyernek; megválasztása nyereséget jelent nemcsak a budaikra, hanem az egész főváron

zsidó ágra nézve is. A búd ú Ív:közjog, a mely­nek nyolcszáz éves múltja van és a mely hz ország legelső hitközségé, saját magat tisztelte meg akkor, amidőn az üresedésben levő raubi állást vele tö tötte be, kinek már a neve is elég kezesség arra, hogy a budai hitközség úgy magyarosodás, mint vallásosság tekintetében csak előre tog haladni. Aszegzarduk valóság­gal bálványozták Ungir Simon drt es — mint értesülünk — a távozó rabbit ovációkban akar­ják részesíteni. A megválasztott huszonnégy szavazatot kapott; dr. K is s  Áron veszprémi rabbira 23 Ó3 dr. Singer  Bernátra 1 szavazat esett. Ungár Simon dr. 1863 ban N agykároly­ban született. A legelőkelőbb tál (nudistáknál nyerte kiképeztetósót és 1892 ben nyerte el a budapesti rabbiszemináriumban a rabbi okle­velet. Ugyanez évben avatták tel a bölcseleti fakultáson doktorrá. Tanulmányainak elvégzése után mindjárt megválasztották szegzárdi fő rabbinak, ahonnét most a budai meghívásra távozik.
— ( A  „ M o n á o s i  Ö n k é n t e s  T ü « -  

o lt ó  E g ;y l e t u) február hó 10-én délután 3 órakor Mohácson a városháza közgyűlési ter­mében M a rg ita i Péter elnöklete alatt rendes évi közgyűlését tartja. Napirend : 1. Elnöki megnyitó. 2. A főparancsnok jelentése. 3 Az 1901. évi kö.tségelőirányzat megállapítása. 4. 
A múlt évi számvizsgálóbizottság jelentése. 5. Indítványok. 6. A jegyzőkönyv hitelesítésére két tag kiküldése.

— ( A  j á r d á k  t i s z t á n t a r t á s a  )Most, hogy a tél eigedstt keménységéből és az olvadás beállott, az utcán való járás való­ságos óletveszédelem a nagy locs-pocs m iatt Már több Ízben szólaltunk fel, hogy a járdák tisztítására semmi gondot nem f írJitanak. Kü­lönösen a mellékutcákon, mikor a felolvadt jég

megfagy, valósággal életveszélye* a járás. Mas városokban a j irdák tisztán'artására nagy gondot fordítanak s nem engedi a hatóság, hogy a háztuajdonos)k könnyelműsége és nemtörődömsége miatt baie-et érjen csak egy embírt is, itt azonban még a régi kedélyét állapot uralkodik. Az idegen bimulva szent- lAiheti, hogy még a főtér járdáin is ott dísze­leg az olvadozó hótömeg, pedig hat csak egy kis szigorú rendelet kel ene a náztulajr dánosokhoz s mindjárt tiszta lenne a járda.— ( A  b o r  á ld o z a t a .)  E q y e i  János csuzai lakós B akó  Sándor és Jó z a n  Pál együtt boroztak utóbbi lakásán. Egyed János ittas álla- potbin az udvarra ment — A házban levők­nek Egyednek hosszas elmaradása feltűnt, csakhamar utáaa néztek és Egyed Jánost az udvaron elterülve vérében találták. A szeren­csétlent eszméletlen állapotban a házba vitték, reggelre azonban kiszenvedett. A vizsgálat ki­derítette, hogy Egyed Janos önhibája okozta halálát a mennyiben ittas állapotban a has lépcsőiről lebukott és tejen halált okozó sú­lyos sérülést szenvedett. A boncolási jegyző­könyv szetint Egvednek oly papirszeletnyi vé­kony koponyája volt, hogy a halálnak okvet­lenül be kellett következnie.—  ( A  f ő i s p á n  h a z a é r k e z é s e .)Báró F e jé r v á r j  Imre dr. tőispán —  mint ér­tesülünk — holnap (szerdán) este a gyors­vonattal érkezik haza Pécsre.
— ( B a r n á m  c i r k u s z a  P é c s e t t .)A világhírű Barnum-cirkusz megbízottja ma Pécsre érkezett s itt a Búza-téren annak egész alsó részén béréit helyet a cirkusz számára, mely áprilisban jön Pécsre s csak egy nap marad itt. —  A cirkusz tizenötezer ember számára épül. Négyszáz ló, tehér elefántok, stb képezik

58 AKI CSAK EGYSZER SZERET. Irta : JÁMBOR JÓZSEF.
a bestiát és holnap Zelennek kondul meg a lelkek ha­rangja. Isten veled, Endre !Endre vissza akarta barátját tartani, de ideje nemvolt. Az már a Brez-utcának irányitá lépteit.*A Brez-ulca végén, mely a hajóállomáshoz veze­tett, van egy kis nádtódeles házikó a huszonharmadik szám alatt. Itt lakik valami Gifotin Sára nevű asszony, Stamslumov városának okleveles bábaja, ki, mellesleg tegyen mondva, kuruzslással, tenyérböli jóslással is fog­lalkozik. Ide ment be Viadimir.— Jó  napot, Sára néni— Hozta Isten, szólt Sára bámész tekintettel. No, talán baj van odahaza ? kérdé tovább.—  Nem, nincs semmi még, de már közéig az idő. Éppen erről akarok magával beszélni Sára nóném. ezért »s jöttem.Széket tolt oda Vladimirnek, ki helyet foglalva, kissé körüüekintett az ósdi bútordarabokon.— No csak ki vele, egy-kettő.— Hát az éppen nem megy olyan könnyen, tudja Sara neném, mert igen fontos dolgot akarok magával megbeszélni. Addig azonban egy szót sem, mig nem biz­tosit arról, hogy mélyen hallgatni tog rnindenrő. Zsebébe nyúlt es tárcájából bankjegyeket vett ki, elébe tolva a jo.snonek. A nagy összeg láttára Sára szive nagyöt dob­bant és ujjait görcsösen mozgatta.— Ez a magáé Sara, ha — és újból széjjel nézett, nem hallja e valaki — ha a feleségem . . .  itt a szó

kinek szemein már akkor az aium honolt. Kezébe veszi az egyik lámpát és megvilágítja kissé a beteg arcat. Majd kiejté kézéből azt, midőn az alvóban Vladimir anyját, Trszky Palnet ismeri fel. Viadimir anyja, az a büszke, gőgös asszony, ki a fia romlását megtalálta akkor, midőn fiával elvétette azt a leányt, kit életeben gyüiölL, csak azért, hogy gazdag s hogy a Soerbermó leányát ne tudja sohse menyének —  itt az ő ápoló kezeire bízva.Bölcsen van, amint megvan az ur könyvében mind­annyiunkról oda fönn írva.Angeliika uj betegje másnap az utolsó kenetet óhaj­totta magához venni. Szépen megg\ónt é3 ugyanazon nap délutánján Trszky Páloé ugyanazon leány karjai közt költözött el az élők sorából, kinek legnagyobb ellensége volt. Meghalt, eltemették és Angeliika mindennap az el­hunyt ielkiüdveért egy imát mondott.
VII.Hogy a cvitye-utcai angyal nincs Stanislamovban, azt mindenki tudta, de hogy hol van, arról fogalma sem volt senkinek. Soerberiné, az édes anya és nővére, Vélik Pepi, a nagynéni, csak ők ketten tudták. A rossa hír szárnyát kap, a jó ólomlábon jár. A három jóbarát : Viadimir, Endre és Kázmér ott tárgyaltak erről Endre lakásán, hol ez szépen a kezébe csúsztatta Vladimírnak most azt a levelet, melyet Kazmér a kocsistól megszer­zett. Viadimir végigfutotta a sorokat és mint a sebzett vad, ugrott fel ülőhelyéből, szemeit forgatva, kezét ökölbe szorítva magasra emelé.
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H a m u m  és B a iley  világhírű cirkuszát, melyet hát igy Pécsett is fogunk játni nem sokára.
— ( F é n y k é p é t e t !  m ű t e r e m )

M arton  István helybe i fényképész ez utón is értesíti a tiszteit közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fén\ képeszeti műtermet rendezett be, hol tartós és precíz kiállítású í,iny képeket a legolcsóbb áron ké szít. Csoportképek árai megegyezés szerint. Marton kivár atra a megrendelő lakásán is eszközöl fényképfelvételeket. Az általa készí­tett remekkivitelü arcképes levelezőlapok kü lönösen megérdemlik a nagyközönség érdek 6- dését, melyeket úgy fénykép, mint tehétel után olcsó áron készít.
— ( M e g a k a d á ly o z o t t  g y i lk o s ­

s á g  Ï A magyar embernek egyik ősrégi, tra­dicionális szokása, hogy nem hagyja a jussát s bizony ha nagyon megboszantják, akkor még az embervértől sem riad vissza. M észáros István, misienyi lakos már huzamosabb idő óta rossz lábon élt mostoha atyja K évés Jó ­zseffel, kivel amiatt veszett öísze, miért mos­toha atyja tanácsára, edes anyja nem adta ki a fiúnak az apai örökséget. A napokban aztán úgy akarta a véletlen, hogy a fiú a falu korcsmájában ta-ákozz<’k össze mostoha ap jával, kivel csakhamar összeveszett s aztan a veszekedés hevében bicskát rántott, mely- lyel leakarta mo.-toha atyját szúrni. Szeren­csére azonban észrevette ezt néhány a korcs- n ában levő legény, kik a feldühödt mostoha fiút csakhamar lefülelték, úgy, hogy mi baj sem történt A mostoha apa mindazonáltal jelentéit tett az esetről a hatóságnak, mely Mészáros Istvánt átadta a bíróságnak.

— ( N e h é *  s o r s b a n  ) Az idei tél, a maga váltakozó időjárásával még nem nevez­hető rossznak, mert szinte annyi benne az enyhe időjárása nap. mint a hideg s igy ke­vesebb ama szerencsétlenek száma, kik a tél mártírjaivá szoktak válni. Houy azokban ne legyen túlságosan jó a vélemény az idei télről, ma délelőtt egy igazán szónalomraméltó asz- szonyi alak állított be a központi járás szol gabirói hivatalába, hol segítséget kért nyomo­rában. H erei Katalinnak hívják az alig negy­venéves asszonyt, kit azonban betegsége, nyo­mora s az éhség ugv megtört, hogy szinte hatvanévesnek látszik. Eddig itt Pécs környé­kén koldulásból tartotta fenn magát, de most már lábai nem bírják a házalást. Addig, mig valami más segélyforrás nyilik, intézkedés tör­tént, hogy a valóban beteg asszony a köz-kórházban találjon helyet.— ( T a l á l t  c s ik ó .)  Cserkuton, a köz­ség közelében az országúton, arra járó embe­rek egy bitangságba került fiatal csikót talál­tak. melyet a járlatlevéllel igazolt tulajdonosa a községi elöljáróságnál átvehet.
Művészet, irodalom.

R é th y  L a u r a  P é c s e tt .Pécs, 1901. február 5.Nagy művészi eseménye lesz ezen a hé­ten a pécsi Nemzeti Színháznak : ide jön kö­zénk barom vendégjátékra R u d n yá n sekyn é  
Réthy  Laura, az ország egyik legelső ének- mtivesznője, a ki Pécsett még sohasem volt.A díva épen most aratja a vidék na­

gyobb színházaiban diadalait; mindenütt igazi benső gyönyörűséggel élvezik bevégzett mű­vészi játékát, tisztán csengő, hatalmas hang­ját, mely legközelebb már a magyar királyi opera színpadán fog tündökölni.Réihv Laura asszony két nevezetes tu. lajdonságaról ismeretes a főváros és az egész ország színházi közönsége előtt. Egyik az, hogy a leghivatott al b és legméltóbb utódja a nem­zet pacsirtájának : B la h a  Lujzának. Gyönyörű szivhezszóló. mély hangjai szinte predesztinál­ják a magyar búsongó nóták el-neklésére, drá­mai játékában, friss kedélyében pedig a ma­gyar népjvllem legnemesebb vonásai tükrö­ződnek.A művésznő második tulaldonsaga : ki- tűnő énekiskolája és rendkívül lágyán simuló terjedelmes hangja pedig az operai szakra teszi őt kiválóan hivatottá S ebből a két vonásá­ból önként alakul ki nemes művészi egyéni­sége, mely Réthy Laurát a legfinomabb ope- ret-divák egyikévé avatja.Ezt az istenáldotta művésznőt a pécsi nemzeti színház most mulatja be először a kifejlett ízlésű, zeneileg annyira kényes és kép- ! zett pécsi közönségnek.Három este fog a kitűnő vendégmüvészoő a | éc-i színpadon játszani. Első este •Hoff­mann meséidben, második este *Szép Helénái­ban és harmadik este *Náni«-ban. Fényes te­hetségének sokoldalúságát pompásan mutat­hatja be, mint opera, operetie és népszínmű énekesnő. Meg vagyunk róla győződve, hogy mind a három este diadalt fog aratni Réthy Laura művészete és a pécsi közönségnek oly ritka műélvezetben lesz része, mely felejthe­tetlen marad.Örömmel várjuk a művésznő vendégjá­tékait és hiszszük, hogy közönségünk zsúfolt ház előtt fogja ünnepelni az ország egyik leg­kitűnőbb primadonnáját.

30 AKI CSAK EGYSZER SZERET. Irta : JÁM BOR JÓ ZSEF. 31— Meg kell boszulnom ezt ! Haiál a nyomorultra ! AJdig nem nyugszom, mig vérét nem látom ruhámon Î dörgött Vladimir.— Kérlek szépen kedves Vladimir, mérsékeld ma­gad. Gondolj visa a, hogy edes anyádat csak napokkal ezelőtt temették el — csititgatá Endre.— Nem, nem volt az nekem édes anyám ! Nem is az szülhetett engem, mert romlásomat nem vitte volna eddig !— De kérem Trszky ur, csak nem lógja becsületét, családi tűzhelyét ez által és igy tönkre akarni tenni. Kérem, az idő a legjobb orvosa minden sebnek, szolt Kázmér is közbe.Vladimir akaratlanul is végigmérte a fiatal embert s majd felfalta tekintetével, nem értve mit akar az ezzel mondani. I iszlába jött a helyzettel Kázmérral szemben is, ki kalapját véve eltávozott. Hiába, ő nem tudott igazi jóbarat lenni Viadimirrel, mert érezte, tudta, hogv Mariát szereti és ezen erzelme most még gyötröbb lett reá nézve, mert nem láthatta. Az egész Stanislamov oly kihalt volt, pedig Maria csak vasárnaponként járt el a templomba.— Ezt a levelet ugy-e neked köszönhetem, nemde? —  kezdé Vladimir halkan, alig hallható hangon.— Igen, kedves Vladimir, én csípettem el a kocsis­tól. Bár Kazmér vonakodott odaadni. Itt mindjárt az agyába láttam a fiúnak. De most mar nem tartok attól, hogy elárul, mert akkor is ő inná meg a levét.— No, ezt egy Petorszky Kázmérról nem mertem feltételezni. Meglásd Endre, meggyűlik a bajom még ezzel 
a fiúval is.

— Nem h:szem, barátom. Bizd reám ez ügyet. Tudod, hogy Endre még sohsem csalatkozott, vagy igen ritkán abban, a mit gondol.— Meg kell borulnom . Le kell lőnöm azt a kutya vadrácot Reszkess haragomtól Zelen ! Pusztulnia kell utarnból mindenkinek. k> ellenem ez ügyben vét ! Érted, pusztulnia kell Zelennek a . . . .— Pszt. Hátha valaki hallgatódzik. Mérsékeld ma­gad. Hisz annyira fel vagy indulva.— De Mária, sóhajt fel Vladimir, ő hol van ? Eiüz- ték tőlem ezt a földi vigaszomat. Édes Endrém, I tsd, ugy-e tiedem a szenvedés jut mindenütt osztályrészül? Panaszkodott Vladimír, az a mindig oly bátor férfi, mint egy kis gyermek.— Türelem édes Vladimíréin, kitartás. Remélem, hogy Irszky Vlado erre oieg képes Lásd barátom, kü­lönben tudod az én múltamat, tudod, mily tájó arra visszagondolni és mégis aki fölöttünk van, ki az árvák pátronusa, ő nem hagy el senkit sem. Engem sem ha­gyott el. Ri/zái benne, temesd el fájdalmadat ; nehogy azzal, mit tenni szándékozol, magadra vond mindenki figyelmét. És nőd ? Mit fogna az a gyenge nő érezni ? Vladimir barátom, gondold meg a dolgot és igyekezz a jelent a mindent oly gondosan eltakaró múltba temetni.Nem, ezt nem tehetem. Azt akarom, tudja meg minden ember, hogy Trszky Vladimir Máriát most is szereli. Nyugalmam oda van. Eddig csak ha láttám, feled­tem a bánatot, de most, most mindennek vége kell, hogy szakadjon. Értesz? Ellenségeimnek s ki utamban van Mária bírásában, pusztulniuk kell. Holnap kihivatom azt



1901 február 6 P É C S I  F I G Y E L ŐQ  Vas em ber. Csiky Gergely megrázó \ Bziomüvét adtak tegnap este üres ház előtt. Nagyon szomorú darab s kétséges, vájjon a súgó nem hal e meg benne, mert a halálozás általános, mintha cs;:k valami halálos beteg­ség düoüngene a szereplők között. A költői igawág-zolgáltatás azonban mindent indokol s pedig igen szépen A darab tartalmas s érdé mes, hogy megnézzük, Vágó Béla a címszerep­ben adott jót is, rosszat is. Vas ember volt, annyi bizonyos, de csiszolatlan egy kis ö a szerepben s a heves indulatok kitörésében szertelen s ezáltal bizony nem egyszer ízlés­telen. Hangjával meg nem győzi, rögtön be­reked. Ilyen erős szerep nem az ő hangjának való Mint társalgó színész előkelő. Jeszenszkyné  igaz érzelmeket hangoztatott x ezzel egyet­értőén játszott Nyilt színen is kapott tapsot. 
R a jz  a vasember fia volt. Vas feje volt neki is és szerelmében olvadozó, bár nem tudott iga'in bemelegedni. D e lli  Lajos na«v ügyes­séggel 9 sikerrel játszott Jó  volt Ágh  Ilona és Nagy  Dez*ő is (C.)O  Szinelöadás a Mecsek-egyesület tiz éves jubileumára. Szép Mec ekünk meg hótakaro alatt, pihen s várja a rtigyfakaszto tavaszt, de a nevét viselő egyesület buzgón fáradozik azon, hogy nemes célja v a ló s i já ­hoz a kellő eszközökkel rondelkezbessék s eredményekben gazdag tízéves múltját méltón megünnepelte. E kettős indító-okból határozta el a Mecsek-egyesület választmánya, hogy a február hó 10 én tartandó díszközgyűlést kö vető napok valamelyiken az egyesület javára szinelőadást rendez l'isza y  Dezsőné, ki derek lerje elhunyta óta férfiúi erélylyel, női finom érzéssel es művészi érzékkel vezeti jeles tár­sulatát, nem zárkózik el városunk közérdekei szolgálatától; lekötelező áldozatkészséggel hajolt meg a választmány kérdése cdőtt s engedi át egy est jövedelmét a nemes célra. Varosunk ősidők óta közvetve és közvetlenül sok áldá­sát élvezi Mecsekünknek ; méltó hala tűzi hozza. Nyilatkozzék most meg a Mecsek nevét viselő egyesület buzgó támogatásában. Hozzon együvé a szinelőadáson a nemes eszme szol­gálata minél nagyob közönséget. Az előadást 
Várady  Antal dr. gyönyörű prologja nyitja meg. Legközelebb részletes programmot te­szünk közzé.©  M agyar népszokások. Nemzeti kul turális tekintetben kitűnő feladatot old meg a 
M agyar N é p ra jz i rl  áraság . raelv a magyar népszokásokat gyűjti össze s szépirodalmi köz- kincscse teszi lapjában, az » Ethnografiá*-bán. Ennek sajtó alatt levő legújabb tü/.etéből közöljük mai tárcánkat, melyben A lbert I-tvan, lapunknak jeles munkatársa, a hegyháti temetesi nép­szokásokat ismerteti. A Magyar Néprajzi Tár­saságnak tagja lehet mindenki, a ki annak neme* kulturális hivatása iránt érdeklődik. Felvilágosítást szívesen ad a Magyar Néprajzi Társaság titkári hivatala (Bndapest Nemzeti Muzeum.)

F a r s a n g i naptár.Február hét. Polgári bál a Hétfejede­lemben.Február kilenc. A » Nemzeti Kaszinó* bálja. — Szabómunkasok álarcos bálja a Scholz-sörházban. — Hercenberger nagy tánc- estélye a Vigadóban. —Febru ár tiz  Fodrászok bálja a Viga­dóban. — Höfler gyári munkások bálja aScholz-sörházbanFebru ár tizenhárom . Jogaszbanda tánc Cal egybekötött hin^versen\e a Vigadóban.^Február tizenhat. A Pécsi Polgári Ka szihó tát c e té b e  í-aját helyiségé en. Felolvasás­u l  én ekM  és szavalattal egybekötve. — Mun kásképzó-Egylrit álarcos farsangi estélye a fteholz sorházban. — A Báró Hir-eh Mór j  öiisegelyzoegylet pécsi fiókjának hangversenye

a V ig a d ó in . — A villányi ipartestület far­sangi bálja a Malom száll diban.Február tizenhét. «Pécsi Polgári Da­loskör* farsangi e^telye a Vigadóban. — A Pécsi Kath Legényegylet jelmezestelye saját helyiségébenFebruár tizennyolc. A Kath. Kör második tances'elve.Február tizenkilenc. A Pécsi Dalárda humorisztikus estélye. — Bolondestély a Kath. Legényegyletben.
A „ T u r u l4* czigarePa hüvely leg finomabb valamennyi gyártmány között, az egészségre nem ártalmas. Különleges­sége, hogy a c ig a r e tta  egyszer  

m e£& yuj t v a ,  m inden szívás  
n é lk ü l is egyenletesen v é g ig
é g ,  teljesen szagtalan és tiszta anyagánál lógva az egészségre ártalmatlan.
100 d a r a b  36 fillér.Kapható minden tőzsdén és minden jobb keresKedésben.

Pécsett

Engel Lajos utódak ö n y v  és p a p í r  k e r e s k e d é s é b e n ,postán bermentve küldve 2000 d r b .......................................7 korona
5000 „ .............................15

Pécs szab. kir. város
m e t e o r o ló g ia i  á l l o m é * »  Je g y a e t e i ,1901. február 5 délután 2 orakorBarometer (redukált} — 7556 mm. (sülyedő.) Hómérsek =  6*8 G.» maximuma: 6 8 °C. 1» minimuma: — 20 °C / ê8naP‘- Páranyoinás 6*0 mm.Relatív nedv****»*»»» 68. °/0Felhőzet : 8° Cum. 8W.Szélirány s eró NE 3. — Harmatpont- 3*3 °C. Csapadék 24 órai : —.Hó 6 cm. olvadás.Borús idő várható, csapadékra hajlandó.

Dr. G\irer.

T a n ü q y.*# 4*)( Megerősítés. A vallás- és közokta- tásügvi m. kir miniszter Valló  Albert szeg- zardi adatni fagimnáziumi ideiglenes rendes tan irt rendes tanari minősegében véglegesen megerősitette.)( N yugdíjazott tanítók. A ra. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter Tóth Já ­nos garéi tanítót évi négyszáznegyven korona és A jte r  Péter oémet-mároki tanítót kétszáz­kilencvenhat korona évi nyugdíj illetménynyei nyugdíjazta.
Törvénykezés.§ B írói kirendelés. F o d o r  Ernő, tör- vénvsz- ki a.birő, » pt esi »ir. jáiá-b-róságh-jz a bűnügyek vezetésére kisegítőül rend. Ite-tett ki.

raie g ban mielőbbi hivatal.
Az előfizetési dijakkal hat-1, vó t. elófize óinkt-t hátralékaikszives beküldéseié kéri a kiadó

Folyószám 127. Idénybérlet 127. Páratlan bérlet.
Nemzeti & színház.

M a , « B e r d a n ,  fe b r u á r  0 -á n  :

S z é p  G a l a t h e a .Soupé operettéje.Személyek iPygmaleon • ....................................................Kozma PistaG a n y m é d ........................................................... Szekula SárikaMydás ................................................................ Nádassy J .G alathea.............................................................. Csurgai AdélEzt követi :
S z a b i n a .Verses színmű 1 felvonásban.SzemélyekErzsébet ...............................................I. Lajos Magyarország királyaGr. Bebek István ..........................M a r a ....................................................Szabina..............................................Vince ...................................................

Ágh Iiona Rajz Ödön Delli Lajos Nagy Vilma Kende Paula Vágó Béla
H o ln a p , c s ü tö r tö k ö n , fe b r u á r  7-én :

K u k t a  k is a s s z o n yÉnekes életkép.
Péntek:  Kis szökevény, operetté.
Szombat : Remete csengetyüje, operetté. 
Vasárnap : d. u. New-York szépe, operetté ; est- Igmándi kispap, népszínmű.
VASÚTI MENETREND.Érvényes október 1 -tői. 

P É C S R Ő L  I N D U L  iGy. V. Sz. v. Sz. V. Sz. v.Budapestre • • • *8  22 1141 3*06 11 10 
B S z t L ö r i n c z  • - 8  48 12 13 3.36 11.2(B.-Szt.-LőrinczrőlB.-Sellyére v. v. £55. tv. sz. sz. 9 17, v. r . T I )
U j-B onihovár  érk. • 9.57 1*34 5.01 1*34(Kaposvár felé ind.gy. v. 10*08, sz. v. 155, gy. v. 6.31, sz. v. 2.16) (Báttaszék felé sz. v. 310 tv. sz. sz. 2.30)™^™
V j Dom bóvárról ind. 10 04 2 32 5.21 2 56 
B udapestre^ . p. u. é. 1 25 800 8.35 8*5T)V. v. Sz. v. 632

7 Ï Ï9 oö 1 29 l l T l9*35 8.50
Barcs-N .-K anizsa-B écs felé • • 8 28

B .-S z t .-L ö r in c z  • • • 9 06
B a r c s ..................................10*54
N .-K a n iz s a  . . . .
B é c s ..................................Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v.. . 5 42 12 14 4*26 8 8.• • tTj* 12.27 4 40 3835• 4 8™ 1.513 5*27 h . f*Mohács felé sz. v. 7.06 szv. 10'35 sz. v. 1*55 sz. v. 10K)5 Mohács érk. 7*50 10*36 2*39̂  10T5

V illá n y  ind. • • 6*55 1*18 6 32 9*3 
E s z é k .......................... 8 08 2.27 6.47 U.oTBudapest-Mohácsi vonal : Budapestről indul napon­ként délben 12*00. Mohácsra érkezik este 9*50

Eszék felé • * •
Űszögh érk. 
V illá n y

O r s z á g g y ű l é s .
A  h é p v is e ló h á z  ü lé s e  f e b r u á r

5 é n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőim mai ülésén napirend előtt fel­szólalt Hudnyánszky  Béla és ama tdreszteléssel szemben, mintha Pólyák Béla öszefórnetetlen- ségi ügyében BáníTy Dezső befolyásolta volna az összeférhetetlenségi bizottságot, kijelenti, hogy ez nem f»lel meg a vakságnak.
O lay  Lajo- elismeri, hogy P > yák Béla össze­férhetetlenségi ügyéről ő mondta, miszerint
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íbbpn Mjátszották a törvényt. KI bői száim«izott í z  igévz öss z * félhet et Icnsépi bonyodalom.
B u d n y á n s e ly  vieszzufasitja az összefér­heti fiireévi bizottság eller felhrzott vádakat.
Ugrón Grbor szerint Rudnyánszkv a Pólyák dolgában nagy rést hagyott
T a lliá n  Béla elrök erre konstatálja, hogy e fárg 'lan  nincs helye batérozaiboza- fainak.A fö’dmüvelésügyi »áica költségvetcsénél 

M o ln á r  Jenő helyteleniti a gyt korlatban levő telepítési lerdszert s a kö tségvetés-l nnr fo­gadja el.
M a n a sse y  elisn eiéssel szólt a miniszter működéséről. Sürgeti a délvidéki sző!lősz#*t re­generációját. Hosszabban szol a lótenyésztés­ről s az arabs-faj tenyésztését kivánja.Szünet u’án F a r k a s  József mondott be­szédet s a néppárt nevében kijelenti, hogy a költségvetést nem fogadja el.

N yilt-tér.*)

Figyelmeztetés.Miután c ip é sz -ü z le te n  ben alkalmazva volt elárusító er- pénzbeszedőmet
S úós Jánost

keres\a!;ir.el) pc r.zintóetncl 400 kor. óvadékkai rendelkező egyen.B é y e l l e t  a  k i a d ó t i v a t a l b nélt ocsájt ottani figyelmeztetem ez utón is a t. vevőimet és megrendelőimet, hegy nevezettnek részemre semmi összeget ki ne fizessen, sem megbízást át ne adjon. !
n .

r»R

Chiel-Otflce 18, firm-Utad, London, S Í'tisztelettel
B e n c e r le itn e r  J ó z s e f

I

■  —■ WW* U  ■ w

T Á V I R A T O K
— A z  u d v a r  B u d á n . (A „Pécsi F igyelőu eredeti távirata.) A budai vár­iakban megtették az előkészületeket a ki­rály és a főhercegek legközelebbi megérke­zésére
— E g y  szédelgő előzék en y­

sége — a tá v o lb ó l. (A r Perei Fi- gvelő* eredeti távirata.) Auspil\-Ábrányi Mártontól, kit a rendőrség, országszerte űzött szédelgéseiért köröztet, ma a buda­pesti főkapitányhoz távirat érkezett New Yorkból, a hova a sikkasztott pénzzel sző kött. „Ha fölvilágositásokra volna szük­ségük —  Írja a táviratban — forduljanak > nyugodtan hozzám New Yorkba; minden fölvilágositást szívesen megadok.*— N a g y  s z t r á j k  S p a n y o l -  o r s z á g b a n .  (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A spanyolországi Gijonban 16 000 munkás sztrájkol. A hatóság ma kibirieite az ostromállapotot.
— A  d é la fr ik a i háború. (A í„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Fok­városbe)! sürgöny özik, hogy Bolha tábor­nok kétezer emberrel és hét ágyúvá1 be­tört a Fok földre.

K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s .Mindazok, ki.', felejthetetlen gyermekünk, illetve testvérünk
Zelms György-nek

V a ló d i M
Bevételre kellenies szór fel­nőtteknek és gyermekeknek Görcsös, fu lla d ó  és szamár- köhögés. tüdő alarhus, el- riyá.k:'so(Jásé6minden mell­be egsog ellen Köpést elő- mozdító. 1 üveget 3 korona 3 0  A llé m é it  e elégés be küldésénél megküld
i h i e r i y  A.  b a l z s a m - g y á r a

r r e g r iu la  l ío h ltN -S n u o rb ru n b  
mellett.C g y e ljin k  a krpakzána melybe a cég van 

< préselve: T h i e r r y  A.  ő r a n g y a l  gyógyszertára.elhunyta alkalmával, temetésen való megjelenésükkel fájdalmunkat enyhitsni fé k e z té k , fogadjak ez utón is legősziutcbb köszön elünkét.Pécs, 1901. február 5 én.
í f  : r j  . ».  1 . O t a i * . * .

Zelms Gyulaés családja. A I  « ‘ d .  ci i l  I y  .

í Î*íj Dr. Breuer József !!*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség. I fo gsp e cia lista , fogm fitö III

Laptalajdonos Felelős szerkesztő8ZA U T T E R  G U SZT Á V  PLE1K 1SGER F E R E MT A IZ S  JÓ Z S E Fkiadó.

Kényelmes 7 szobás
emeleti lakás

fü rd őszob a, v i l la n y v ilá g ít á s  föl­szereléssel. bérbeadó.Bővebbet a kiadóhivatalban.

❖*❖❖**
I r g a l L a k i k  :a  £ o k -u tca 4. szám

i ti f
d . e . 9 R e n d e l  :12-ig; d. u. 2 - 6-ig.S z á j p a d l á s  n é lk ü l i

!f

müfogak i
amerikai módszer szerint.
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Pécs város és vidéke gazdaasszonyainaka kelló helyen való takarékossága valódi művészet, állítja
P É C S E T T ,  (Irgalmatok utcája 24. sz.) a  „fe h é r  k a k a s á h o z— 1 - Ezen C'/.cg ajánl i g e n  O l c s ó n ,  mig a készlet tart : ---------1 kg. kávét nyersen 1 Irt 12 krért Ma út E1 » » u Ma­ C £ C 0> Cnilla minőség, Cuba > .Sl CÍ3 -, 

si,! Wés Ceylon csal. — 1 0 36 » c
u .tO *8--t kg. gyöngy kávét — 1 0 50 0 * C íC1 » Cubakavét finom 1 e 60 0 í cti bt

C

- —1 » » » légiin. 1 0 80 » cn
C a. 1  21 » Mocca » arábiai 1 » 80 0 t~

> •*>C/l1 » Arany Jáva kávét 1 0 80 0 T
C
:C 1  >t * legf. pörköli » 1 0 50 0 i ^' C- K:0 «

A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig | 1 liter legfinomabb ja m a ik a i ru m  — 2 fita készlet tart, minden versenyen felü l, ed dig m ég nem létező árakon ajánl :| 1 liter jó ru iro t  — — —  — 60 kiért.I 1 » finom és igen erős. zamatos
ru m o t th e á lio z  — —  90 »1 palack T ip p -T o p p  nevű rum ot, mely m in ­
den  v e rse n y e n  fe lü l á ll,  0 35 literes ! P o rc u k o r ,  saját őrlés 1 kg. 50 k r , G-7 literes 1 írt. E g y e d ü li el- L is z i  00, kilója csak — 
á r u s ít á s  a d e h é r  k a k a sa -n á l.

C o g n a c  — 0*35 liter 55 kr., U‘7 liter 1 frt 
T h e a , finom, 10 deka csak — — 40 kr Legfinomabb o ro sz  k a ra v á n  thea10 deka — — —  -  — 80 kr
C u k o r, leipnik— lumlenburgi, — 1 kg. 44 kr >J » » kocka 1 * 46 kr.48 kr 14 kr.1 kg. p a d ló - la k k ,  2 < ra alatt tökéletesen szárad, ni c- szaga, a legjobb s le.szebb áiu c-ak 80 kr. Továbbá ír lad en fé le  fű sz e r -á ru  a legjobb  n in ö sé g b e n  és a le g o lc só b b  á ro n  szerezhető itt be.Szives pártfogást kér,Vidéki megrendelések pontosan én gy orsan el küldetnek. teljes tisztelettel

K é s . t i  J á n o s n é .N\t íratott rlat^ Jézst I köi<y\iyemdájaban Pi esett, 1901.




